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BUHOI'PAJ] B AIJBAHCKON META®OPUYECKOM
KAPTUHE MHPA: CIOBOOBPA3OBAHUE,
®PA3EOQJIOI'MA, IAPEMUN!

B cratbe BBIWICHAIOTCS 00pa3HO-aCCOIMATHBHBIE KOMIUIEKCHI, OCHO-
BaHHbIC Ha MeTa(opax-MPOU3BOIHBIX CIOBaX OT aabaHCKOro rrush ‘BuHoO-
rpan’, onpenesseTcss UX poiib B XapaKTepU3aLMK OKpYKarollei NeicTBu-
TenpHOCTH. Taroke paccMaTpuBaeTcs QyHKIMOHHUPOBAHUE MOHATHS «BUHO-
rpag» ¥ JPYruX KOMIIOHEHTOB 3TOI'O CEMAaHTHYECKOTO IOJIS B al0aHCKUX
napeMusix. Beyercss MOMCK CBsI3M MEXIYy 3HAu€HHEM CJIOBA U CMBICIOM
(hpa3eonoru3MoB u MOCIOBHII.

Kniouegvie cnoea: anbGanckuil a3bIK, mapemuu, (paseoyiorus, Mera-
(hopsr, BUHOTpAI.
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Grapes in the Albanian metaphorical picture of the world:
word formation, phraseology, paremias

In the first part of the article, we identify associative complexes and
figurative imagery expressed in the metaphors underlying the word
derivation from Albanian rrush ‘grapes’. All 22 studied derivatives of this
root belong to the evaluative vocabulary, implying mainly rational
evaluation (rrushk ‘any fruit with juicy pulp and seeds inside’, rrushjore ‘a
cow with teats as small as grapes’, rrushaq ‘a small round pebble’, rrush
‘boy’s genitals’ > rrushman ‘male’, i rrushemé ‘jerked like grapes, raisins’
etc.), but also, less frequently, emotional assessment (rrushatake — about a
nice girl, beautiful as grapes).

In the second part of the article, based on the material of paremias,
sayings and phraseology, we consider the concept of “grapes” as a
fragment of the Albanian language picture of the world. 65 Albanian
proverbs and sayings and more than 20 phraseological units were collected
and analysed. They are based on real characteristics of grapes, as well as on

[IpuHouTy MCKpEHHIO M TIyOOKYIO OIaroZapHOCTh CBOEH KOJLIEre
AnpBuHe BenenmkroBHe JKyrpe 3a momomp, OKa3aHHYIO B TEpPEeBOAE U
pacmppoBKe CMbICIA PsA/a IOCIOBHUI] U IIOTOBOPOK.
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real and formal (namely, rhyming) parallels with other plants. A special
place is held by the sayings based on the fable “The Fox and the Grapes”,
where, in the Albanian tradition, the fox can be replaced with the goat. This
part of the article provides a classification of Albanian paremias and idioms
that include the following key words: rrush ‘grapes’, larushké ‘wild
grapes’, vresht ‘vineyard’, hardhi, pjergull ‘grapevine’ and pjergullore
‘pergola’. Besides, we identified 30 thematic groups using this semantic
field and expressing the folk wisdom: smth. incredible; smth. insignificant
in appearance, but valuable; being modest in one’s expectations;
unreasonable waste of money, and many others.
Keywords: Albanian, paremias, phraseology, metaphors, grapes.

OOmwmii BOpoc 0O CBS3M HEMOCPEACTBEHHOTO OIBbITAa YEIOBEKa U
MeTaQOPUIECKOTO OCMBICICHUSI MUpa ObUT B TEUCHHE TOCICAHUX
COpOKa JIeT MogpoOHO paccMOTpeH psijioM uccienosaresneit (Lakoff,
Johnson 1980; Arut’unova 1990; Teliya 1996; Zinken 2008;
Serebrennikov 2010 u mH. np.). HecMoTpst Ha TO, 4TO HEKOTOpBIS
ACTIEKTHI ITOH MPOOIEMBI OCTAIOTCA AUCKYCCHOHHBIMH, BCE XK€ CTa-
HOBHUTCSA SICHBIM, 9YTO OOJNbIIAas YacTh YEIOBEUECKOTO OIbITa H
JEeSITeBbHOCTH IO MIPUPOJIE CBOEH MeTaQOpUYHA U YTO YaCTh HOBBIX
3HaHu# (opmupyercs Ha 0aze meradop. C 3TOM TOUKH 3peHHS
COBEPILEHHO HE BBI3BIBAET BONPOCOB 3aKOHOMEPHOE BO3HHKHOBE-
HHUE «proprcTUIECKUuX MeTadopy.

W3BecTHO, UTO YeNOBEK MEPEHOCUT CBOM OCOOEHHOCTHU TIOBEIe-
HUS, CBOM Ka4eCcTBa HA OKPYXKAIOIINe OOBEKTHI JIEHCTBUTEIHHOCTH.
He meHee BaxxHa m oOpaTHas CBSI3b — OOBEKTHI OKPYKAOIIETO
MHpa W HX OCOOCHHOCTH CTAaHOBSITCS MEpPWIOM HPaBCTBEHHOH,
COITMAIBHOW W TICUXOJIOTWUYECKON >KM3HU dYelloBeKa. BrIOop 3TuX
00BEKTOB HANPSMYI) 33aBHCHUT OT CIIOCOOOB BEICHHSA XO3SHCTBA,
YCTOSIBIIMXCS SJIEMEHTOB ObITa M OKPY’KAIOIIETO MPUPOJAHOTO JTaH/-
mradra. HeyauBurensHo, 9TO B al0aHCKOW HAIIMOHATIBHOM KYJIBTYpe
BUHOI'PA]l U3[JaBHA BBIACISAETCA KOJUIEKTUBHBIM CO3HAHHUEM.

®parmeHT anbaHCKOW S3BIKOBOW KAPTHHBI MHpa CO 3HAKOBBIM
HarosHeHneM «BuHOTpam» 00beMeH U BechbMa HesaypsjeH. 3ajaaqa
CTaTbl — MPEeXKAE BCEro BBIWICHUTh OOpPa3HO-aCCOIMATHBHBIC
KOMIUIEKCHI, CBSI3aHHBIE C 3THUM IOHATHEM, H OIPEJEIIUTD UX POJIb B
XapakTepu3alul OKPY>Karolled JAeHCTBUTENIBHOCTH JIEKCUYECKUMU
CpeCcTBaMH aI0aHCKOTO SI3BIKA.

Martepuansl Uid aHaau3a OTPa)kart0T COBPEMEHHOE COCTOSHHE
aI0aHCKOTO CTaHJAPTHOTO SI3bIKa M BKIIOYAIOT JTUAJICKTHBIC Mare-
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pHalibl, a TaKXe IOCIOBUIBI M TOTOBOPKH, OOraThie peruoHa-
JTU3MaMH.
1. CiaoBooOpa3oBaTejibHbIe MeTa(oOpPbI

OO6pa3 BuHOrpasa (rrush) Hepa3pbIBHO CBSI3aH B CO3HAHHMU aJI0AHO-
S3BIYHBIX HOCHUTENCH CO CICHYIOIMIMMH €ro IMpHU3HAKaMHU: OKPYT-
JOCTh, OBAJIbHOCTh, COYHOCTH, MEIKOIUIOJHOCTh, MHOTOILJIOAHOCTD,
U3BWIKCTOCTh CKpy4YeHHoOro crtBojia (no3br hardhi) u mpou. Dtum
O0O0BEKTHBHBIC KaUeCTBA BUHOTPa/a HAIILUTH OTPAKEHHUE B alOAHCKOM
OOILICHAPOTHOM U JIMAJNICKTHOM JISKCHKE, KOTOpasi B CBOCH BHYTpCH-
Hell hopMe BhIpaKaeT OTKPHITOE CPaBHEHUE HA3bIBACMBIX OOBEKTOB
C 9TaJIOHOM «BUHOTPAJ».

AcconuaTtuBHOE 10JIe OMUpaeTcs Ha JiekceMy rrush, -i m. ‘BuHo-
rpajg-o’ HCKOHHOTO HHIOEBPOINEHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, CP.
napajyieibHOE Jp.-Tped. Pdl, poyoc ‘BUHOTPAJAMHA’, CM. TaKXKe
JaTUHCKUE Ha3BaHMs ropojoB: B Cuimuu Ragusa u B Janmaruu
Ragusium — wuran. Ragusa, ueiae /[y6posuux (Topalli 2017: 128).
WurtepecHo, 4To apyras, Takke WckoHHas nekcema hardhi, -a f.
‘BUHOTpaj-pacTenne, BuHOrpam-nmo3a’ (< *hardh- ‘cremrommuiics,
nomyunii’ < u.-e. *sker — cp. Ap.-Tped. okaipw ‘TpbIraTh, MOA-
NpBITUBaTh, CKakaTh’, Op.-B.-HEM. SCeron ‘cmemmwurts’, cM. aio.
hardhje, hardhucé ‘smepuma’) (Topalli 2017: 619) accormaTuBHBIX
CBsI3eil y aji0aHOs3BIYHBIX HOCUTEIICH HE BHI3bIBACT.

Bce mMeHa, 0 KOTOpBIX MOWIET peub, SBHO OYEHOYHbI, HO
OIlCHKa WMEET pas3Hoe KadecTBo. IlpemcraBisercs, uTo OOibIIas
YacTh CYIIECTBUTENIBHBIX, IPUJIATaTeIbHBIX M HApeUHii, 00pa3oBaH-
HBIX OT I'fUSh, BKJTFOUAIOT B Ce0S payuoHaIbHyio OIICHKY.

1. Orpaxenue mpeACTaBICHUS 00 osanvHocmu 5200 (psina
coproB) BuHOrpaza: rrushe s.f. ‘xo3a ¢ OKpyribIMu OOKaMu, € TYJIO-
BUIIEM, HAllOMHHAIONMM 10 (opMe TMPOJI0JIroBaThie, OBAJbHBIC
sroziel’, T. €. He Tomast, ynurannas (Fjalor 1984: 1067).

2. OTpaxeHUe TPEACTaBICHUS 00 YOIUHEHHOCU, IAAUNCOUO-
Hocmu (psia COPTOB) SATOJ C JaIbHEHIINM MepexoaoM: rush oyks.
«BHHOTPAJMHKa» ‘TIOJIOBOM oOpraH Majbuuka’ (MeTadopuuecKuit
nepeHoc-ymnoaooenne mo ¢opme). Bropuunas meradopuzamms:
rrush + cyd. -man — rrushman ‘myskckast ocoos, camer’ (Topalli
2017: 1290).

3. OtpaxkeHue TPEACTABICHUS O COYHOCMU 5200 BUHOZPAOA.
rrushatake adj. (dardhé rrushatake) — coprt rpymr, ¢ KpyriabiMu
CIIQJIKUMH OYCHb COYHBIMH IUIOJIAMHU, TPUYEM CO3PEBAIOIIMMH BO
Bpemsi cOopa BuHorpana (Fjalor 2006: 864; Fjalor 1984: 1067),
nuai. rrushje s.f. ‘copr counsix rpymr’ (Ilnar, Dnsbacan) (Topalli
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2017: 1290); rrushk s.m. 1) m1ox HEKOTOPBIX PaCTEHHiA, C COYHOM
MSIKOTBIO U C CeMeYKaMHu BHYTpH Hero, 2) rrushge s.pl. pacrenus ¢
COYHBIMH SITOJIAMH, TaKWe KaK BHHOTPAJd, 3E€MJISIHMKA, MAHHA,
eKEeBHKA U JIp.; MeeT cobuparenproe 3uadenue (Fjalor 1984: 1067).

4. OTpakeHne TPEICTaBICHUS 00 OTHOCHTEIHHOU MEIKONI00-
HOCMU BUHOTPAJIA 10 CPABHEHHIO C JPYTMMH IUIOJAMH — TPYILCH,
sOJI0OKOM, aliBOM, IUTPYCcOBbIMHU: Frushore adj. «BuHOTpamHas» B
Beipakenun auan. dardhé rrushore «rpyira BHHOrpajgHas» — O
MEJKOIUTOHOM rpyiie; aman. rrushjore s.f. «BuHOrpamHas, BHHO-
rpasonoo0Has» — O KOPOBE C MaJICHbKMMH, KaK BHHOTPAIUHBI,
cockamu; auai. rrushaq s.m. ‘MaJeHbKHUN OKPYTJIbIi, KaKk BUHOTPA-
nunka, kamyek’ (Topalli 2017: 1290).

5. OTpakeHue MHO20NI00HOCHY BUHOTpana. B 3aBUCHMOCTH OT
CTENICHU BETBJICHHS TPEOHs, [UIMHBI IUIOJIOHOXEK, KOJIMYECTBA U
pasMepa SroJ KUCTH BHHOTPaJa MOTYT OBITh Pa3HOW IMIOTHOCTH.
XOTs BBICOKUU SATOJHBINA MOKa3aTedb HE AJI BCEX COPTOB BayKEH,
TeM He MeHee OH mpemmoururesieH. Cm. orcroma rrushullak adv.
«I0-BHHOTPAJHOMY», «PSCHO», T. €. IUIOTHO, KaK SATOJbl Ha KHUCTH,
Habuto outkom (Topalli 2017: 1290).

6. OTpaxkeHue 6uda GuUHOZPAOHOU 2po30uU, TPUIEM PO308020
orTeHka. et pedb 00 MIMCHOBAHUM TUIOTHBIX CKOIUICHHH IIBETKOB
OYEHb JIEKOPATHBHOTO BO BPEMS I[BETCHHUS I[EPCHCA €BPOIMECHCKOTO
(barpsinuka, nyauHa nepesa) Cercis siliquastrum — rrushkuge s.pl.,
rae KopeHb Kug- ‘kpacubri’, cm. léshon rrushkuge ‘Beimyckaer
rrushkuge’, mbushet me rrushkuge ‘moxpsiBactcst rrushkuge’.
Orcrona mepenocHoe obpasnoe: i ka fémijet si rrushkuge ‘y nee
JIETH KaK TPO3JM BUHOIPaja, KaK COIBETUS OarpsiHUKa’ = y Hee
3m0poBbie U pymsiabie aetu (Fjalor 1981: 1722).

7. OTpaxkeHHe CIIOCOOHOCTH 00120 Xpanumwcsi: i rrushemé ssi-
NeHbIi’, OyKB. «BHUHOTPAIHOBATHIN», CXOXHH C BHHOTPAJOM, —
o0bryHO 0 apesecune (Fjalor 2006: 864; Topalli 2017: 1289). Ckopee
BCETO, MOPa3yMeBaeTCs BUICHOE (710/1yCyX0€) COCTOSIHUE SATOJI, T. €.
U3I0M, KOTOPBIH MOYKET JIOJITO HE MOPTUThCs. POpMaIbHO — TpHJIa-
ratelibHoe CO 3HAYCHHUEM HEIOJHOThI KA4eCTBa, IOJIY-», KaK U BO
Bcex npuiar. ¢ cyd. -emé tuna i bardhemé ‘Genosateiii’ < i bardhé
‘OebIii’.

8. OTpakeHHe MOHATUS O BHHOTPaJE Kak Jassiieii, 0OBHUBato-
meit Jio3e, 0 ee JUIMHHBIX W3BUBAIOLIMXCS, HO KPENKHX CTEOJSIX;
NPUIIOKEHUE 00pa3a MeperuieTeHHBIX CTapbIX JI03 K HHBIM PAacTEeHH-
sMm: rrushatuer 6yks. «BuHOrpanacTByrommii», lis rrushatuer «suno-
rpajCTByOUMH AyO», T. €. Iy0 C YacThIMH, CBUCAIOIIMMH, Hepe-
ieteHHbiM BeTkamu (Topalli 2017: 1290).
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9. 1 TONBKO B OJHOM CIy4ae BCTPETHUJIOCH HCIIOJIL30BAHUE
JeKceMbl Irush, wmMeromell yxe He palHOHAIBHYIO, a 2MOYUO-
HanbHYI0 ONCHKY, TIPUYEM TOJOXKHUTENbHYI0. OIeHOYHOE 3HAYCHUE
OCHOBAHO Ha OOIIMX BaYKHBIX MOJOKHUTEILHBIX JJIs1 YEIOBEKA Xapak-
TEPUCTHKAX BUHOTPAJa W HAIPABICHO HAa OTPAXKEHHE BBHICOKOTO
KadgecTBa 0003HaYaeMOro 00BEKTa, Ha BOCIIPHUITHE €r0 KaK MpeBoC-
xo/Horo, cM. rrushatake s.f. o cnaBHo# neByIKe, PEeKpacHO, KakK
sunorpan (Topalli 2017: 1289). (He wuckiaro4eHO, YTO BaKHOIMA
cocTapJsIoNe Metadopsl MOKET OBITH MOIPa3yMEBAEMOE CpaBHE-
HUE TJTaJIKOCTH KOXKU JEBYIIKH M HEKHOCTH KOXKHUIIBI BUHOTPATHBIX
srox). Cp. ¢ppasomorusmst ish si rrush ‘6su1(a) ciioBHO BHHOTpaL —
0 KOM-TO, 4YeM-TO IpekpacHoM, i Kish syté rrush 6yks. «y ero (Hee)
rma3a ObutM [Kak] BUHOTpam» — OO0 OYEHb KPACHBOM YEIIOBEKE
(Gjevori: 253).

WTtak, ynanoch BBISIBUTH JACBATH 00Pa3HO-aCCOIIMATHBHBIX KOMIT-
JICKCOB, CBSI3aHHBIX C TIOHSTHEM «BHHOTPAJ» W OCHOBAaHHBIX Ha
KopHe rrush. Kak BumHO, BBIOOp Ka4yeCcTB BHHOTpaaa MPH HCIIOJb-
30BaHUM €ro Ui O0O3HAYCHHsI WHBIX peajuii, B OCHOBHOM W3
pPACTUTENLHOTO M JKHBOTHOTO MHpPA, HE BBI3BIBACT BOIPOCOB U
JISKUT Ha TIOBEPXHOCTH. YyBCTBEHHOE BOCIPHATHE OKPYKAFOIIETO
MHUpa HEOOXOMMO JIJISl €r0 OICHKH U JIJIsl TIOCIEYIONIETO CO3IaHHUs
NpPE/ICTABICHU O HEM, MO3TOMY HEYIMBHUTENBHO, YTO OOpasHo-
aCCOIMATUBHBIC HIMECHOBAHMS, OMTUPAIONIHECS Ha JIEKCEMY 6UHOZPAO,
TaKKe OCHOBaHBI HA YyBCTBEHHOM BOCIPHUSATHH TOTO PACTCHUS, U
MpeXJie BCEr0 — Ha 3PUTEIHHOM psjae (BHEMIHWN BUJ IUIONOB U
CTBOJIA) M HA BKYCOBBIX OLIYIICHHUAX (COYHOCTB).

CBoeoOpa3ue BKIIOYEHHOCTH BHHOTPaJa B MHPOIOHUMAHUE
HOCHUTENeH al0aHCKOTO s3bIKa MOXKET COCTOSTh B TOM, YTO B MeTa-
¢dopax He HAIUIM OTPAXKECHUS TAKHUE €ro KayecTBa, KaKk c1adocmb B
3pEJIOM COCTOSTHHH, MepnKocmb B HEN03PEIIOM, OnbsHAloujue Ka-
YecTBa €ro MPOM3BOJHBIX CYOCTaHIUH, ypoocmeo cTapoil onepee-
HEBIIEH 10361 (B TPOTHBOIIOCTABICHUE HEYKHOCTH IPO3/ei), 10BOJTb-
HO Nno30Hee co3pedanuie — K OCEHU U JIp. TIOTCHIUAIIbHBIC XapaKTe-
pHUCTHKH, HAOJIrOJaeMble B MeTadopax IPYyruxX UHIOCBPONCUCKUX U
TIOPKCKHX S3bIKOB.

KoHHoTanuu uMeH (CyIecTBUTEIbHBIX, IPIIAraTeIbHbBIX, Hape-
4Hif), 00pa30BaHHBIX OT Frush, HECOMHEHHO, MO0 0E30IIeHOYHO-
00BEKTUBHBIC (TIPEUMYIIECTBEHHO), JIN0O MOJIOKUTEILHBIE.

K OonpimomMy cokaneHHI0, CBEXHUH IOMCK B «AnOaHCKOM
Hanuonansnom Kopmyce» (AHK) BblmenepeuucieHHBIX OIHOKO-
PCHHBIX  CJIOB  aCCOIMATHBHOTO psijfia «BHHOTpam». rrushe,
rrushatake, rrushje, rrushk, rrushqe u np. — Huuero He gan. beuio
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OBl BeCbMa MHTEPECHO IPOCIECIUTh UX aKTyallbHOE yNOTpeOIeHUE U
BapHAHTHI JICKCUYECKON COYETaEMOCTH.
2. IlocsioBHLIBI, MOTOBOPKH U (ppa3eoT0ru3Mbl

Bunorpam, co BceMu ero pa3HOOOpa3HBIMH KadeCTBAMH (CM.
BBIIIIE pa3ien 1) M Kak MepujIo MEeHHOCTH/OeCIeHHOCTH CyObeKTa
WIN 00BEKTa, MOPAITHHOTO/HEMOPAIHHOTO ITOBEIACHHUS, KPacoThl/
YpOJCTBa, — CTaHOBUTCS «T€pPOeM» MHOTHX all0aHCKHUX TIOCIIOBHII,
MOTOBOPOK ¥ OOpa3HBIX BBIpaXeHWH. B MuKpomoie «BUHOTPaI»
3/IeCh OBLIM BKJIIOYEHBI, IIOMHMO IOHATHI «BHHOTpam» (rrush) u
«mo3a» (hardhi), Tak)e Takue TECHO CBA3aHHBIE C HUM IIOHSITHS,
Kak: «mukuit Bunorpazny (larushké < mar. labruscum ‘mmom mukoro
BUHOTpa/a’), «BUHOTPAAHUK» (Vresht < mckoH. venéAeré ‘Buno’ +
cyd. -eshté), «meproma» (pjergullore < pjergull ‘mo3a’ < wuran.
pergola ‘neprosa, HaBec /st BAHOTPaa y BXO/a B IOM’).

Bcero 0buIO0 cOOpaHO W TpoOaHANM3UPOBAHO 65 ambaHCKHUX
nocnoBul 1 6osee 20 Gppa3eooru3mMoB.

2.1. Iloutn Bce mapeMuu yJnajaoch CrpylnmnupoBaTsh o 16 cBoii-
CTBAM H XapaKTEPHCTHKAM BHHOTPaNa W OIMM3KUX €My KOMIIO-
HEHTOB MTOHATUHHOTO MOJIS («BUHOTPATHUKY, KIIEPTOJIAY, «I1032)).

2.1.1. PeanbHble cBOIiCTBA BHHOTPajJga — 0e3 COMOCTABJIEHUS
¢ IPYrdMHU pacTeHUsIMU.

Ces3p wacTeil pacreHus (IWIOABI — JI03a, TUIOABI — JINCTBA H
nox.). Hanpumep: Rrushi varet né degeét vet (Lushnjé) (FU 1983:
65) «BUHOTpaJl BHCHUT Ha COOCTBEHHBIX BETBSX», YTO BEIpa)KaeT
JIOCTOMHCTBO YEJIOBEKA, CBSI3aHHOE C ero cembeil u posgom; Koush
mbjell hardjéj, ka rroush né shpej (Dibér) (FU 1983: 126) «Kto
CakaeT JI03y, UMEeT BHUHOTPaJl B JIOME» = KaK CcaM TIOCTYIIUIIIb,
TaKOBBI OyIyT W TOCIENCTBHs, cp. pyc. «YTo moceemb, TO U
TTOXKHEIBY.

Bunorpan — Belomasicst sinana. Hanpumep: Mos brith tutje-tu,
si laraska hu mé hu (Vloré) (FU 1983: 168) «ue Opomu (He
miaraicsl) TyJa-CloJla, CIOBHO AWKHI BWHOTPAJ C JKEPIOYKH Ha
JKEPIIOUKY, C KOJBIIIKA HA KOJBIIIEK).

Bricokas MTENBHOCTh KW3HU BUHOTPamHOW 11036l (o 100
JIeT), KOTopasi CTAHOBUTCS ceMeitHoi nenHocThlo. Hanpumep: Selit
vreshté né plegérijé, trashégim pér bir e bijé (IOxnas AnGanus)
(FU 1983: 145) «BslpammBaii BHHOTPAJHUK B CTapOCTH —
HACJIE/ICTBO JJISl ChIHA U AOYEPH».

Bricokasi mpoLyKTHBHOCTE JIO3bl, MHOTOIUIOAHOCTh OJJHOM KHC-
TH, OTCIO/Ia HEBBICOKAs! IEHHOCTh OTJENBHBIX STOJ MPH UX OOMJIHH.
Hanpuwmep: | béri (paraté) rrush e kumbulla «ux (mensru) cuenan
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BUHOTPAIOM W CIMBaMH, NPEBPATHJ MX B BHHOTPAX M CIHBBD)
(Thomai 1999: 871-872; Gjevori 1980: 154), T. e. pactparui, ciyc-
THJI BCE JACHBTH, CP. PYC. «OpocaTh AEHBTH Ha BETEPY.

XOTsl BHHOTPA PEIIIOYUTAET XOPOIIHE TTOYBBI, MOXKET MTPOU3-
pacTaTh U Ha BeCbMa KameHHCTOM 3emie. Hampumep: Rrushi bahet
edhe midis kerrshi 6yks. «Bunorpam memaercst (pacter) U Ha Kame-
HUCTHIX cKioHax» (Kosové) (Kajtazi 1972: 256); Ku ka rrjesk,
prodhohet rrushi mo i omeél (Ndrog-Tirané) (FU 1983: 834) «ram
r7e MeJNKHe KaMHH, pacTeT (IOJydaeTcsl)) CaMblid CIIQJAKUN BHHO-
rpaay, T. €. Kak Obl IITOXW HYU OBLUTH yCIIOBHS, KaK OBl BpakaeOHa HI
OblIa cpefa, BCe paBHO JKHM3HBb MPOOBET cebe J0pory, a pe3yibTar
MOJKET JIaXke MPEB30MTH OKUIAHMUS.

Bpems co3peBanus — KoOHeIl jieta U ocenb. Hampumep: Gushti
me rrushin, vjeshta me mushtin (Pérmet) (FU 1983: 851) «aBrycT ¢
BUHOTPAJIOM, OCEHb C MYCTOM (HEOCBETIICHHBIH CBEXEOTKATHINA
BUHOTpaaHbIA coK)»; (kérkon) rrush né shénéndre (né dimér)
(Thomai 1999: 871-872) OykB. «kKaeT BUHOTpaaa Ha CB. AHIpes
[30 HOSAOPSA]|», T.e€. *KAET HECYMIECTBYIOUIETO B MPUPOAE, HECOBI-
TOYHOTO, TOTO, YeMy He OBIBaTh HUKOTIA, Cp. pyc. «Kak oT kozma
MOJIOKay. BUHOTpay — CUMBOJN M KyJIEMUHAIMS OCEHHETO ypOiKas.
Hampumep: U nxi rrushi, u mbyll moti; mjeré ay gé s’ge i zoti (FU
1983: 182) «IloTemHen BUHOTpaM, 3aKOHYUJICS TOI, TOPE TOMY, KTO
He OBLT (XOpOIINM) XO3SHHOM.

Cesi3p «BHHOTpaag — BUHOrpagHuk». Hampumep: Ku éshté
vreshti mé i vogél, éshté rrushi mé i math (Skrapar) (FU 1983: 605)
«TaM, TH€ CaMblii MaJeHbKUI BUHOTPAIHHUK, CaMblil OOJBIION
BUHOTpax (OONBIE BCEro BHHOTPAAA)», cp. pyc. «Mainblii Tomop
CpPyOHT OOJIBIIIOE JIEPEBOY.

CBsi3p «BHHOTPAJI — €MKOCTH JUIA €ro cOopay», B KauecTBe KOTO-
PBIX BBICTYIAIM TPEUMYIECTBEHHO KOP3WHBI Pa3HON (POpMBI H
criocoba mierenust — kosh, kofin, shporté u np. Hanpumep: Rrushté
pa arrire, bén gati kofiné (FOxnas Anbanus) (FU 1983: 451)
«BHHOTPAJ He jaomren (He mo3pen), (2 OH yXKe) TOTOBUT KOP3UHYY,
cp. pyc. «Emé ne 3anpsir, a yxxe noexan»; Sa té mbledhésh ti rrush,
tjatri e ka ngréné njé kosh (Darshé-Korge) (FU 1983: 452) «moka Tb
coOupaelrs BUHOTPaJ, JPYrol yXe Chell ero eyl KOP3HHY», Cp.
pyc. «lloka msmus pasyBaercs, pacTOPOIHBIN BhIMapuTcs». EcTb
BEPOSITHOCTH U MOJIOKHUTEIbHONW KOHHOTAIMKM — YKa3aHHe Ha 3a0iia-
TOBPEMEHHYIO TOTOBHOCTbH, HPEAYCMOTPUTEIBHOCTH XO35IMHA, CP.
«["OTOBB CaHU JIeTOM, a TeJIery 3UMOI».

[IpoTuBONIOCTaBNIEHNE «BHUHOTPAJ KYJIbTUBUPYEMBIH — BHHO-
rpan nukuity. Hanpumep: Kur s’ke rrush, ha edhe larushk (Fjalor
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1984: 1722) «xorma HeT BUHOTpaza, b U IUKUH BHHOTPAIy, T. €.
32 HEMMEHHUEM JTy4IIeTO MPUXOANUTCS JOBOJIBCTBOBATHCS MaJIbIM, CP.
pyc. «Ha 6e3pbiObe u pak peidoay, «B momne u xyk msco» (Modestov
2005: 33).

Bunorpaz kak ceipbe mis BuHomenws. Hampumep: Shit vreshtin
e béj tiré (FOxnas Anmdanus) (FU 1983: 460) «rpoman BUHOTPaIHHK
W KyOWI 4YaH A BHHAY», T. €. MOCIENII W COBEPIINI TIIYIOCTE,
MPESKIEBPEMEHHO TIpoAaB (WM OOMEHSB) MCTOYHHK OJIar0COCTOS-
HUS, a B OOMEH TOJYy4YHB TEM CaMbIM HEHY)XHYIO BEIlb, CP. PYC.:
«BBIMeHsT TITyXO# y CIIENOTo 3epKalio Ha Tycim», «CMEHUTh KOpO-
BY Ha BOPOHY».

Bunorpagauk/BuHOTpag TpeOyrOT OONBIIOTO TpyAa W 3a00THI
Hampumep: Vreshta thoté: “Emé véngé e té jap léng” (FU 1983:
182) «Bunorpagauk roBoput: ‘Jlait MHE KOJBIIIKOB ISl TIOJBSI3KH,
u 1 gam Tebe coka’»; Ver pjergullaré, té hash rrush (FOxuas
Anbanns) (FU 1983: 147) «CraBp meprosbl, 4TOOBI €CTh BHHO-
rpag». Cp. pyc. «KTo maxaTh He JEHHTCS, y TOTO XJIeO POIUTCS»,
«be3 Tpyna He ObiBaeT 10Opay.

2.1.2. PeanbHble CBOIiICTBAa BHHOTPAJa — B CONMOCTABJIEHUH C
APYTUMH PaCcTEHHSIMH.

[Ipexxne Bcero, mMeeT MeCTO BOILIOMIEHHE MPOTHBOIIOCTABIIE-
HUSl «IIEHHOE (BHHOTPAa) — HEleHHoe (4To-IInOo0 mHoe)». Hampu-
mep: Del pér rrushé e bie shkarpa (FOxxuast Anbanus) (FU 1983:
408) «lloiiTn 3a BHUHOTPAJOM, a MPUHECTH XBOPOCT», CP. PYC.
«Heymaua Taka — XOIWIH 1O MallMHY, MIPUHECTH €XKa»; «XOIMIH
TI0 ATOJTy MIPUHECITH TO0eITy».

ComnocraBieHne Mo CIAAOCTH M pa3Mepy C WHBIMH (PpyKTamu
wmm sironamu. Hampumep, dheHomornveckass pudMOBaHHAS ITOCIIO-
sura: Maji pa shi, rrushté si gershi (FOsxuast Anbanus) (FU 1983:
853) «(Ecnmm) maii 06e3 noas, BHUHOTPAJ Kak YepemrHs», T. €.
KPYIHBIA U CHaJKUH.

2.1.3. HomuHaJbHOE CONOCTABJIEHHE C IPYTUMH PACTEHUSIMH

B takux cimydasx MCHONB3yeTcs YUCTO (popMambHOE CpaBHEHHE
JIByX PacTeHWH, TJle Ha TepBOE MECTO BHICTyHaeT pupmMa — Kak
riaBHoe oOpasyloliee 3BEHO «IHOJTHO(POPMATHON» IMOCIOBUIBL.
Hanpuwmep: Lané dushkun, e zuné lérushkun (Berat) (FU 1983: 86)
«OCTaBWIN 1y0, CXBATHIIM TUKUNA BUHOTPAI», T. €. XBATAIOTCS TO 3a
OJIHO, TO 32 JAPYroe — B IOCJIOBHLE KPUTHKYETCSI HEMOCTOSHCTBO,
HEYCTOWYUBOCTS, Cp. pyc. «Hama ayaa u Tyna u cronay. [locnopuma
¢ MOJIOKMTEIBHBIM MmockuIoM: AS mé ke, as té kam; nemé nji rrush,
té ap nji duhan (Elbasan) (FU 1983: 253) «uto Thl umeens — MoE,
YTO S UMEK0 — TBOE, 1ali MHE BHHOTPaJ, g Te0e JaM Tabak», T. €. 0
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IIeIPOCTH, KOJJIEKTUBU3ME H APYXKOe, cp. pyc. «3a oOmImM CToIoM
ena BKycHee», «/1is mobporo apyra He jKanb HH Xi1e0a, HU JOCYTa.

2.1.4. ®deHoIOrNYecKHE MOCTOBHIIBI.

370 TIaBHBIM 00pa30M MOCIOBHUIIBI OCEHHETO IIMKIIA, CBI3aHHbIC
C CO3peBaHMEM BHHOTPAJa, YTO COBIAJAET CO CMEHOH ITOTOIbI:
IITOPMAaMH Ha MOpE, BETpaMH M HAYaJIOM JOXUIMBOTO CE30HA.
Hanpumep: Kur xihet rrushi, xihet deti (Ulgin) (FU 1983: 853)
«KOTJIa TEMHEET BUHOTPa, TeMHeeT Mopey; U nxi rrushi, u nxi reja
(Tirang) (FU 1983: 861) «mouepren (co3pen) BUHOTpaI, TOYEPHEIIO
o0mako».

2.1.5. «JIuca u BHHOTpPAI»

Pedr wmzmer o pacmpocTpaHEHHOM CIOXKETE, BOCXOMAIIEM K
TBOpYecTBY D30ma — 1o uHaekcy bena Dasuna [eppu Nel5 (Perry.
Aesopica) — ¥ MPOHHUKIIEM B OaCHH U MAPEMUH MHOTHUX HApOJIOB
EBponbl. bacHS 0 HEBO3MOXHOCTH JOOUTHCS yclexa, Tak Kak y
reposi HeT Ha 5TO CWJI, HO OH BHHHT B 3TOM OOCTOSTENBCTBA U
OJTHOBPEMEHHO — B OMpaBIaHue ceOs — 00eCIeHNBAET JKeTaeMbIii
pe3ynbTat. Bpems u myTh BXOXKIEHHS 3TOTO CIOKETa U ero 00pa3oB
B anbaHckuii ¢ospkiaop moka He sicusl. Kur dhelpra ng’arrén te
rrushi, thoté se ish aguridhe (ap6epemn Wrtamuu) (FU 1983: 381)
«Korja Jymca He goOpanrach 1O BHHOTpaga, TOBOPUT, YTO OH
HE3peIbliiy, I/le Ha MEepBbI IUIaH y al0aHIEeB BBIXOAUT TEMa JDKH-
BocTU. Ecnu y HEKOTOpBIX HapoAOB ceBepHOUM EBpombl BUHOrpan
3aMeHsIeTCsl PIOMHOM, TO B al0AaHCKOM (DOJIBKIIOpE B PSIIE TTOCITOBHIL
BMeCTO JHCHIbl Gurypupyer ko3a. Kur s’e arriu dhia larushkun,
tha se u tha (roxxnas AmGamus) (FU 1983: 381) «korma xo3a He
Jo0parack 10 IMKOTO BUHOTPaJa, CKa3aja, YTO OH CTall KUCIIBIMY.

2.2. CMbICJIbI MOCJI0BUL, OCHOBAHHBIX Ha 00pa3e BUHOIpaja.

beuto oOHapyxeHo okono 30 cMBICIOBBEIX (MAEHHO-TEMaTHYEeC-
KUX) TPYNII, Ha KOTOPbIE MOYKHO Pa3JeNiTh Bce COOpaHHBIE alnOaH-
CKHE mapeMud M (Ppa3eoJOrnvyecKrue eAWHHIBI C KIIOYEBBIMU
canoBamu: rrush, larushké, hardhi, vresht.

1. Begnoctb — OorarcTBo. Bce Bxomsmue croma mapeMuu
HOCSIT KPHUTHYECKUI XapaKTep M COJEpKaT MOCBUI OCYXKIeHHs 0e3-
nenbHUKOB-Oorayeil. Hanpumep: Fukaraja e vjel rrushin e zengjini
ia pin mushtin (Kosové) (FU 1983: 877) «bemusk cobupaer
BUHOTpajA, a 0orad NbeT CBEKEBBDKATHIM COK (MYyCT)», Cp. pyc.
«Komy rope ropesatb, KoMy nup nupoBatby; Ndé ngé ke jo shpi e jo
vreshté, ngé t¢ run mangu njé plesht (Molise—Itali) (FU 1983: 902)
«Ecmu 01 y Tebs He ObUIO 1OMa W BUHOTPaJHUKA, HAa TeOs Obl He
B3MIIHYJIA Jake 0J0Xa», Cp. aHATOTUYHBIA 00pa3HBIN pal B pyc. «Y
OenHsKa BOLIb B KapMaHe U 0Ji0Xa Ha apKaHe»
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2. Bcemy cBoe Bpemsi. CMBICIT TIOTOBOPKH OTIMPAETCS HA TO, YTO
BHHOTPAJ CO3peBaeT B ompezeneHHoe Bpems. Hampumep: Rrushi
nuk lypet n’arbain «unorpama ue unryt B 3p6aun» (Kosové) (FU
1983: 508; Gjevori 1980: 253), rue muan. arbain, erbain, erbein —
0003HaYCHHWE CaMOro XOJIOMHOTO OTpe3ka 3uMbl < Typ. erbain
‘copok mHeti 3umbl ¢ 21 mexabps mo 31 sasaps’ (Dizdari 2005), 1. e.
HE CIIeAyeT JKAaTh YEero-TO B HEMOAXOJIAIICE, HE COOTBECTBYIOIIEE
Bpems; Rrushté mé té zéné e figté mé té léné, asnjéheré s’duhen
ngréné (Himaré-Vloré) (FU 1983 820) «BHHOTpaI HeEIOCIIENbIA
(KOTOpBIN TOJIBKO HAYall CTETh) W (UTH TepecreNbiec HA B KOEeM
cllydae HeJb3sl €CcThb», Cp. pyc. «BcsSkoMy OBOIIy CBOE BpEeMs».
(Kérkon) rrush né shénéndre (né dimer) (Thomai 1999: 871-872)
«HIeT BUHOTPaa Ha cB. AHApes [30 HosOps1] (3uMoit)» (CM. BBIIIIE).

3. MeaaTb 4T0-1M00 IJ10X0, CIycTH pykaBa. CMbICI OTOBOP-
KU 0 HEOPEKHOCTH B paboTe MPOUCTEKAET HE M3 PEATbHBIX CBOWCTB
BUHOTpaJa, a onupaercs Ha (HOpMalbHYIO, BEPOSTHO CIIydYaiHYO,
pudmy: E béri rrush e prush (Thomai 1999: 871-872) Oyks.
«(Chenmai) 3TO BUHOTPAJ U TOJIOBEIIKH (YTOMbA)», T. €. CAENaTh 9TO-
TO B CIICIIKe, KOe-Kak, cp. pyc. «Crmenath depe3 MeHb KOIOAY,
CIYCTSI pyKaBay.

4. JIoBOJILCTBOBATHCS MAJBIM, TEM, YT0 HMeelnb. Ha rrush e
mos shiko vreshtin (Korgé) (FU 1983: 485) «erip BUHOTpaI U HE
CMOTpPY Ha BHHOTPAIHHKY», IJIe, €CTCCTBEHHO, BUHOTpaaa Ooblie,
T. €. «ellb 4To aawT. Crola ®e MOXKET ObITh OTHECEHA MOTrOBOPKA,
paccmotpennas Boime: Kur s’ke rrush, ha edhe larushk (Fjalor
1984: 1722), mnpusbiBapmias AOBOJHCTBOBATHCHA XYyIIIMM 3a
HEeMMeHHEeM JIy4Iller0 ¥ OCHOBaHHAas Ha TPOTHBOIMOCTABICHUH
KyJIbTUBUPYEMOTO BHHOTpaJa C BHHOTPAJHUKA U «3a00pHOTO»
JIUKOT0 BUHOTPAJA, Cp. pyc. «B TEMHOTE M THUITYIIIKA CBETUTY.

5. loctonncTBO, ropaocth. Cwm. Boitie: Rrushi varet né degét
vet (Lushnjé) (FU 1983: 65) «BuHOTpaJ BHCHT Ha COOCTBEHHBIX
BETBSIX», YTO METAQOPUYECKH TEPENacT CMBICI — JOCTOUHCTBO
YeNoBeKa, CBI3AHHOE C €ro CeMbeil W pomoM, cp. pyc. «Bcskas
COCHA B CBOEM 00pY HIYMHT», «JlepeBO Ha OJTHOM MECTE PacTeT».

6. Jpy:x6a. Kak Hu cTpaHHO, OOHapyXuWiach TOJBKO OJIHA
MOCJIOBHUIIA, MPUYEM C OTPULATENbHOM KOHHOTallMed — BechMa
MECCUMHUCTUYHAS, JaKe IUHUYHAS, TeM HE MEHee OTpakarolias,
ecTecTBeHHO, onbIT Hapona: Kur té ka shporta rrush e fig gjithé
botén i ke miq (Folk. 1939: 30) «korma y TeOst KOp3uHa MOJHAs
BUHOTpasna u (Ur, BECb MUP — TBOU JPY3bsi», CP. pyC. «3a CBOW
rpom Besfe Xopolny, «EcTh MUPOXKKH — €CThb W NPYXKKH, HET
MTUPOKKOB — HET U JPYKKOBY.
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7. 3aBucTh W 00uaa (Ha TO, YTO ¢ TOOOW He meassTes). T'i
bjeré hiri vreshtit, gé¢ s’bén rrush pér mua (FOxuas Andanus) (FU
1983: 284) «rycTh MOTEpSET MIJIOCTh TBOW BUHOTPAIHUK, KOTOPBII
MHE He Mpom3BOoAWT (OYKB. «HE AenaeT») BUHOrpana». IlocnoBuma
Onu3ka GopMmysiaM NPOKIITHS, HO CONEPXKUT HE MPSIMOH, y3KHM
CMBICJI, @ IPU3BIB K LIEIPOCTH BOOOIIIE.

8. Kaxnomy cBoe. CMBICT BO3HHKAET U3 TMPOTHBOIIOCTABICHUS
BHHOI'PaJia C IPYTUMH IUIOJOBBIMHE KynbTypamu. Hampumep: Rrushi
ka té vetat, molla ka té sajat (FOxwnas Anoanms) (FU 1983: 710)
«BHUHOTpaJ UMEET CBOE, S0JIOHA MMEET CBOE», cp. pyc. «Bcskwuii
MOJIOJICIT Ha CBOM 00pazer.

9. Jlerko cka3ath aa TpyaHo caeiaarnb. Kollaj té thuash
“vreshté”, duhet rrushi (Dukat-Vloré) (FU 1983: 605) «merko
CKa3aThb «BHHOTPAIHUK», HO (IJI1 3TOT0) HYKEH BHHOTPam», T. €.
YyTOOBI TMOJIyYMJICSI BUHOTPAJHUK, HY)KHO BBbIpallliBaTh BUHOIpaN,
YCEPIHO 3a HUM yXaXuBas (CM. BBIIIE «BHHOTPAIHUK/BUHOTPAX
TpeOyroT OombIoro Tpyna M 3a00Te»), cp. pyc. «be3 Tpyma He
BBITSIHEILb PRIOKY U3 Ipyaa», «be3 Tpyaa Het ruionay.

10. MenauTeabHOCTh, HeCHOPOCTHL B padore. CMbIcT
paciiipeH Ha I00OW pOJ YENOBEYECKON NesTeNFHOCTH, OJIHAKO
KITFOYeBOW 00pa3 W3HA4YallbHO OBLI CBA3aH CO CKOPOCTBHIO
HAMOJHEHHWsT KOp3WH mpu cOope BuHOrpama. Hampumep: Ti the
“rrush”, u héngra njé kosh (Dukat-Vloré) (FU 1983: 463) «moxa
TBHI TOBOPHJI ‘BUHOTpan’, s ChEeN LENyI0 KOp3UHY (BHHOTpaza)», cp.
pyc. «KTo cMen — TOT U chelr; KTO MPOBOPEH, TOT AOBOJICH.

11. Mouogocts — 3pesioctb. OOBIYHO B HEHTPE ITOTO THIIA
MIOCJIOBHUI] JIKUT HJAesS Co3peBaHusl (BHHOTpaja), TOTOBHOCTH
ypO’Kasi = 4eJI0OBEUeCKOl 3pesiocTH, a 3aTeM crapocTd. Iku vapa me
gusht dhe vjeshta me rrushté (Myzeqge) (FU 1983: 742) «mpomuia
’Kapa ¢ aBryCTOM [= MOJIOJOCTB], @ OCEHb C BHHOIPAaZOM [= 3pe-
JIOCTB|», CP. pyC. NPUOIM3UTEIILHBINA aHAJIOT C MIOATEKCTOM «Pe3yJib-
TaT»: «LIBIIUIAT 10 OCEeHN CUUTAIOTY.

12. MyxuyuHa — JKeHIIHHA. MyXdYnHa Kak omopa s
JKEHILMHBI, KEHIINHA, KaK JI03a, JIbHET K MY>KYMHE — 3TOT CMBICI
peanusyeTcs yepe3 00pa3 MoANOPKH Ui BUHOTPaIHOH JI03bI, CTOJIO0-
4aTol KOHCTPYKLHUH, KOTOPYIO oruieTaeT jio3a. Gruja pa burré — si
vneshti pa thurré (Elbasan) (FU 1983: 773) «okeHmuHa 0e3
MY)KYMHBI KaK BUHOTPaJHHUK Oe3 TuieTeHKH (mwieteHus)». Cp. pyc.
«MyX Kak BOpOHa, a BCE KeHe 000poHa»; «3a XOPOLUIMM MYXKEM H
JKEHa XOpoILay.

13. HeBeposiTHOe, YeMy HHKOIJa He ObIBaTb. Takoro pona
MIOCJIOBUIIBI, BCErNla C HPOHUYHBIM OTTEHKOM, OCHOBAaHBI Ha HEBO3-
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MOKHOCTH BHHOTpajia MPEBPATUTHCS B MHOE PAaCTeHHE, MYyCTh Jaxe
cxoxee. Hanpumep: Kurr té béjé larushku rrush (Thomai 1999:
871) «HHMKOT/a HE CHENaThCS AWKOMY BHHOTPATy BHHOTPAZIOMY,
T. €. HEOBIBAJIOMY HE OBIBaTh, Cp. pyc. «TensiTaM mo-MenBeKbu HE
peBeTh», «OTpexs codake XBOCT — OBIION He OyIeT»

14. TlonsiTHe HeCOM3MEPHUMOCTH WJIM YCJIOBHOCTH MaTepH-
AJIbHBIX IeHHOCTeMH, 4To Ha OoJjiee MPaKTHUYECKOM YPOBHE MOXKET
0003Ha4aTh HEBBITOAHBIH (HECOATIAHCHPOBAHHBII) 00MEH/MOKYNKY.
IIpu >TOM HEHHOCTH MPUOOPETEHHOW BeId, B OOIMIEM-TO HYXHOH,
MOJIE3HOM, MOXKET OBITH HU3KA TOJIKO W3-3a TOTO, YTO STOT MPOIIECC
KyIUTi/0OMEHa TPOU30MIEN IMPEKIEBPEMEHHO, 0 BO3HUKHOBEHHS
HOTPeOHOCTH BO BTOPOM XO3sHCTBeHHOM oObekTe. Shit vreshtin e
bej tiré (FOxuas Anbanus) (FU 1983: 460) «mpoman BHHOTPAIHUK
W KyIWI 4YaH AJ BHHa» (CM. BBIIIE), T. €. MOCTEIII U COBEPIIUIT
TJIYIOCTh, TIPEKACBPEMEHHO MPOJIaB (WM OOMEHSIB) UCTOYHHK OJa-
TOCOCTOSIHUS, @ B OOMEH IOTyYUB TEM CaMBbIM HEHYKHYIO BEIllb, CP.
pyc.: «BbIMEHsI TIIyXo#l y cienoro 3epkajo Ha rycim», «CMEHHUTb
KOpOBY Ha BOpoHY». CioJla k€ MOKHO OTHECTH TIOCIIOBHILY, CMBICI
KOTOPOW COCTOUT B YCIIOBHOCTH IIEHHOCTEH: YTO IIEHHO OJTHOMY, He
UMEeT LEHHOCTH JUIsl JPYTOro, HampuMep, pblda — IS KOIIKH H
BUHOTPaJHUK — JUIs denoBeka: Macja pér peshkun ka shitun
vreshtin (Vloré) (FU 1983: 493) «komika paad psiObI Tpojaia
BHHOTPAaJHUK»; cp. pyc. «Ha Bcskuil ToBap CBOMl moOKymaTeniby,
«Uto He THOOHIIE, TO ¥ HE KYTIHIIIb.

15. HemoOpocoBeCcTHO MOJIBL30BATHCH Pe3yabTATAMHU YYKOI'0
Tpyaa. B Takux Mopaiu3yroomux MOCIOBHIIAX JI03a, BITUTHIBAIIAS B
ce0sl TsHKeNyro padoTy BHHOTPanapsi, BEICTYIAET KaK TPYKEHUK H
MPOTHUBOIIOCTABIISETCS JAUKOPACTYIIUM OECIIONe3HBIM PACTEHUSIM.
Hardhia e bén rrushin, ferra merr uratén (Fjalor 1984: 1722) «mo3a
JTAeT BUHOTPAJl, KOJTIOYKa (KOOUYUI KyCT) IpUHUMAeET OJIarocioBe-
Hue (01arolapHOCTB)», T. €. IMOApPa3yMeBaeTCs CUTYyallusi, KOrja
paboTy BBIONHAET OJUH, a TMOXXKWHAET IUIOABl WIA TPHHAMAET
OylarojapHOCTh JIPYroH, cp. pyc. «UyXumu pykamu xap 3arpe-
Oatb», «Kimsiua Bomgy BeseT, Ko3enm OOpomor0 Tpsicer — o0a
paboTaroT».

16. He3nauuTeJbHbI ¢ BUIY, HO HeHHbI. Ku éshté vreshti
mé i vogél, éshté rrushi mé i math (Skrapar) (FU 1983: 605) (cm.
Boime 2.1.1.) «Tam, rne camplii MalleHbKUN BUHOTPAIHHUK, CAMBIM
Oonpmoi BuHOrpasa (Oonblie BCEro BHHOTpaga)», cp. pyc. «Man
30JIOTHUK Ja Jaopor»; «Mamnblii Tomop cpyOuT OOJbIIOE IEPEBO».
Kércunjté jané, po né rrushté njihen (FOxunas Anbanus) (FU 1983:
422) «(caMu OHM) MEHBKHU (JI03bI), HO MO BUHOTPAAy y3HAIOTCS» —
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JIOTIOJTHUTEIBHBIA CMBICI «CKPOMHOCTb, HESIBHAsI KPacoTa | IOJIB3ay,
cp. pyc. «Komm xopoml, Tak HE XBaJHCh: TeOS W TaK 3aMeTATY,
«Kpacna sroma, ma Ha BKyc roppka», «Kpacora mydme, a mpasaa
HY)KHEE».

17. HeuckpeHHOCTD, J0:b. ITorosopka Fjala rrush, se rrush
né malt nuk ka (Puké) (FU 1983: 375) «cioBo [TBO€] BHHOIpa,
HOTOMY YTO BHHOTPAJl B TOpax HE PacTeT», T. €. CJIOBO TBOE JDKHBOE,
KOTOPOMY BEPHTH HEIb35l, OHO HE COOBETCTBYET IPaB/IC KH3HU.

18. He mojaratbcs Ha o0€lIaHHUs, ObITH OCTOPOKHBIM C
NMPOrHO3aMH, ObITh CKPOMHEe B 0:KMAAHUSAX. Psi oTpe3Bisronmx
U TIPEAOCTEPETAIONINX I[TOTOBOPOK CTPOMTCS OIATh Ha Oase map-
HOCTH 00pa3oB «BHHOTPAJ] — KOpP3WHA LT ero cOopa». Hampumep:
Ke veshta e madhe merr kacilén e vogél, ke veshta e vogel merr
kacilén e madhe (Kavajé) (FU 1983: 604) «uMeens GONBIION BHHO-
TpajHHK, Oepu MaleHbKYIO KOpP3WHY, MMEEIlb MaJeHbKHH BHHO-
rpagHuk, Oepu Oonbinyro kKop3uHy»; Ku té thoté ka vreshté té
madhe, merr njé shporté té vogél (Korgé) (FU 1983: 607) «korma
Tebe TOBOPAT, YTO €CTh OOJBIION BUHOTPATHUK, Oepr MaJIeHBKYIO
KOp3UHY»; Cp. pyc. «Obemman Obruka, a qaet Thlukay; «[locymmmm u
320BLTI.

19. HepemnreJIbHOCTb, K0JI€0AHUS; HEMOCTOSIHCTBO, OCYXK-
JlaeMble HapoJIOM, CTPOSITCSI Ha o0pa3e JTUKOro BHHOTPAsa, HENpH-
XOTJIIMBOW BBIOMIEHCS JIO3BI, OUY€Hb OBICTPO OOBHBAIOIICH COCETHHE
KOJIBIIIKU-0TIOph! (cM. Boime B 2.1.1.), manmpumep: Mos u hith si
laréska hu mbé hu (FOsxnas Anbanus) (FU 1983: 530) «He meumch
(He mepeckakuBaii), Kak JAWKUH BHHOTPAd, C OJHOTO CTOJOMKAa Ha
JpyYToit», T. €. Oyab MOCTOSHHBIM, CTAa0MIBHEIM, cp. pyc. «Hemocena
noptut deceny», «Harrero Hermocena HY IoMa, HU 'y COCEay.

20. HUYTOKHOCTH MOJYYEHHOTO Pe3yjabTaTa Mo CPAaBHEHHIO
¢ BBICOKHMH O:KUAAHUSIMH. CMBICII TaKOTO poJia MOTOBOPOK OIH-
paeTcs Ha TPOTHBOIIOCTABICHUE IIEHHOTO BHHOTPaga M TOpaszo
MEHee IIEHHBIX CYXHX BETOK, xBopocrta. Hampumep: Shkoi pér rrush
e pruri shkarpa (Berat) (FU 1983: 460) «orien 3a BHHOTPAIOM, a
HPUHEC XBOPOCT», cp. pyc. «Heynaua taka — XOIWIM MO MaJHHY,
NPUHECITH €XKa»; «XOIMIH T10 ATy — MPUHECIH S0y .

21. llepenumats oaMH y Apyroro. Meradopuzanust BO Bcex
HOCJIOBUIIAX M YCTOMYMBBIX BBIPQKEHHSAX C ITUM CMBICIOM CTpO-
UTCSl Ha MPOIIECCe CO3PEBaHMs BUHOTPA/a, Ha €ro MOCTENEHHOCTH U
HeonHoBpeMeHHocTH. Hampumep: Rrushi sheh rrushin e nxihet
(FOxnast AnGanus) (FU 1983: 725) «BuHOTpam CMOTpPHT Ha
BUHOrpaa u temuHeer», Sheh rrushi rrushin e piget (Berat) (FU
1983: 726; Thomai 1999: 872) «cMOTpUT BUHOTPaj Ha BUHOTPAJI H
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CrieeT», T. €. CMOTPETh JAPYT Ha Jpyra u OpaTh 3a oOpaser IoBe-
JICHHUE JIPYT ApYra, MOApaxkaTh TOMY, UTO JENA0T Apyrue (0OBIYHO
MepeHNMaTh y cTapiimx), cp. pyc. «C KeM TNoBeAenbcs y TOrO U
HaOepenbesy, «C KeM TMOXHWBEIIb, OT TOr0 W IepeHMEIb;
«Mon01011 IETyX MOET TakK, KaK OT CTAPOro CIbILIAI.

22. Ilpe:xxneBpeMeHHOCTDb JelicTBUS U HeTepneHue. B Takoro
poJia TOCIOBHIIAX OCYKIACTCS HETEPIICIMBOCTh, MEUTATEIBHOCTS;
CyOBEKT CIIMIIKOM PAaHO HAYWHAET YTO-TH0O Jenarh, He JOXKIaB-
IIMCH 3aBepienus npexae Hagaroro. Cm. Vreshté nuk ka, bén dava
me dhelprat! (Myzege) (FU 1983: 967) «Bunorpanauka (y Hero)
HET, a OH y)Ke >XKanoOs! (TOKIEN) Ha JUCHIy BO3BOAWT!». Bropny-
HBIIl CMBICI — He000CHOBAHHOE O0OBHHEHHE KOro-jmdo, cp. pyc
«be3 BuHBI BUHOBAT», «bbl1a OBl criMHa, a HaiigeTcs U BUHA». CM.
BeIme — Rrushté pa arriré, ben gati kofiné (O:xnas AnGanus) (FU
1983: 451) «BuHOTpaa HE momien (He m03pen), (2 OH yXKe) TOTOBUT
KOP3HHY», CP. pyc. «EIE He 3ampsr, a yiKe moexanmm.

23. Ilponacth 3a3psi, NOTEATH KU3Hb HU 32 4T0. CMBICT H
NPUYUHHO-CIICICTBEHHbIE CBA3M B mocioBumax: Shkoi si geni né
rrush (Gjevori 1980: 254) «cxommn kak cobaka B BHHOTPATHHK,
Mos shkofsh si geni né rrushé (Shkodér) (FU 1983: 530) «ue xomuin
OBl ThI Kak co0aka B BUHOTPAJHUK» — 3aCTaBJISIOT HAC COOTHEC-
TUCh C JJABHUM TPAJUIHOHHBIM anbaHCKuM mpaBoM. [lo mpescras-
JICHHSIM ayi0aHlleB, co0aka — ILIEHHOE B XO3SHCTBE >KMBOTHOE, U
€CJIU CIYYUTCH, YTO €€ YOBIOT Y TJe-TO OKOJIO X035HCKOro JBOpa, TO
HaKa3zaHUEM CBEPIIMBIIEMY 3TO M KOMIICHCAI[UEH MOCTpalaBIIMy
X03MHY co0aku OyJeT «moJoBUHA KpoBH». Ho ecim ke cobaky
yOBIOT THIe-HHOYIb Cpelr YyKOW COOCTBEHHOCTH (IIBOp, IIOJIE,
BUHOTPAJIHUK), TO XO3AHHH e€e¢ 00 3TOM JaXe HE HMeeT MpaBa
3aMKaThCS OOWTYMKY — 3TO TOJHOCTBIO €0 BHHA, OH JOJKCH ObLI
nepxkarh ee Ha npusssu (Cetta 1981: 57-58). Takum obGpaszom,
CMepTh CO0aKM ocTaeTcs 6e3 BO3MEIICHUs yObITKA U CTAHOBHUTCS HE
TOJILKO TPAarM4YHOM, HO U OecCMBICIEHHOM, cp. pyc. «IIponacTts HHU 3a
MOHIONIKY Tabaky», «[IpomacT HU 3a Tpol», T.€. 3a CYIIYIO
MaJIOCTh.

24. PacTounTeIbHOCTHh, Hepa3yMHble TpaThl. llociosuiy,
OCYXKIAIOLIYI0 3TH KadecTBa M COOTBETCTBYIOIIME IOCTYIIKH, CM.
BHIIIIE, TJIe IIJIa PeYb O TaKOM IIPU3HAKE BUHOTPaJa, KaK MHOTrO-
wioguocte. | béri (paraté) rrush e kumbulla «ux (nensrn) coenman
BUHOTPAJIOM W CIIMBaMH, MPEBPATHI WX B BHUHOTPAJ M CIUBBD)
(Thomai 1999: 871-872; Gjevori 1980: 154), T.e. pactpaTui,
CIYCTHJI BC€ JAEHBIHU, Cp. PyC. «OpocaTh NE€HBCHM HA BETEP», CM.
Takxke 0nm3koe 1o Metadope pyc. «JleHprn — He LIETKH, C Oy He
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MOJTHUMEIIIb) (TJIe BUHOTPAJUHbI, CITUBBI U IEMKH KaK BOIUIONICHUE
0OJIBIIIOTO KOJIMYECTBA YEr0-TO, UMEIOIIET0OCs B M30BITKE M TOTOMY
MaJIOIIEHHOTO, BO YTO WM TPEBPATHIIUCh JCHBIH, T. €. B IIyCTOTY,
HCUE3TIN).

25. CMexkHOCTh. PPazeosoru3M ¢ STUM CMBICIIOM BCETa HOCHUT
OTTEHOK HeOoZ00peHwus, THia pyc. «J[Ba camora mapa» — Si rrushi e
koshi (Thomai 1999: 871-872; Fjalor 2006: 864) «xak BHHOIpam M
KOp3HHAay, TJE Mo/Ipa3yMeBaeTcsl TeCHeas CMEeXKHOCTh M HepasJie-
JUMOCTH ABYX MPEAMETOB B MOMEHT cOOopa ypoxas (Jajiee — B IT0-
0ol KN3HEHHOW CUTYaIlNH), T. €. He pasJieil BoJa, OANH 0e3 Apyroro
HE CYIECTBYET, Cp. TaKke pyc. «CMona Jia Bap — MOX0XKHI TOBap».

26. Tpya. 26.1. Heo6xogumocTh (PM3UYECKOro TpPyAa IJsi
noJy4yeHusi pe3yiabrara. [10CIOBHIBI ¢ TAKHM CMBICIIOBBIM MOCHI-
JIOM, TyMaeTcsl, Kak ¥ y BCAKOTO HapoJa, BECbMa MHOTOYHCIICHHBI.
Hampumep: S’béhet vreshi me urata, po me shata e me lopata
(FOxnass Anbanms) (FU 1983: 145) «BWHOTpagHHK HE OENAETCS
(oOpabaTpiBaeTCs) MONUTBOW (OJIATOCIIOBEHHEM), a MOTHITOW H
nomatoiiy; Ver pjergullaré, té hash rrush (YOxnas An6anus) (FU
1983: 147) «cTaBp meproibl, YTOOBI €CTh BHHOTPAI», Cp. pyc. «bes
Tpy/a He BBIHENIb PHIOKY W3 mpyaa», «be3 Xopoimero Tpyna HeT
wiosay, «KTo maxaTh He JICHHUTCS, Y TOTO XJIe0 POTUTC.

26.2. TloJioskuTeIbHBINA pe3yabTaT Tpyaa. Hampumep: Kush
punon vreshtén né gusht, mbush vozat plot me rrusht (Mallakastér)
(FU 1983: 130) «kto oOpabGaThiBacT BUHOTPAJHUK B aBryCTe, Ha-
noJHsAeT mosHble Oouku BuHOTrpama»; Mbill vreshté e pi veré
(FOxnast Anbanns) (FU 1983: 133) «caxaii BUHOTPaJHUK W TIEH
BHHO» = «KOTJa MOCAJWIbL BHHOTPATHUK, TOT/Ia W OynIellb MUTh
BHUHO», CP. pyc. «Tpymuch 10 MOTy — TOEIIb B 0X0Ty», «He neHuch
32 TUTY’KKOM — OYJICIIIb C MTUPOKKOM.

27. YnpsiMCTBO, HEBO3MOKHOCTh Nepey0eAuTh (HEYMHOIO,
He3peJioro yesnoBeka). CMm. ycroitunBoe Boipaskenue rrush i pabéré
(i papjekur) «uespensrii Bunorpamy» (Thomai 1999: 871-872); Tak
roBOpUTCS: 1) 0 HE3peIoM, HEJJOCTATOYHO CO3HATEIBHOM M YMHOM
MOJIOJIOM YeJIOBeKe («HETOYMOK»), 2) 00 yIpsMOM YeJIOBeKe, KOTO-
POro HEBO3MOXKHO yO€AHTh, C KOTOPHIM HEBO3MOYKHO JOTOBOPHTH-
cs. Cp. npuOIM3UTENIbHOE MO 00pa3HOCTH pyC. «3€JeH BUHOTPaX
HECIIa/I0K, 8 MOJIOJION YETIOBEK HEKPETIOK».

28. llenpocTh, yMeHHne AeauThesi. CM. BBIIE MOCHOBUILY: AS
mé ke, as té kam; nemé nji rrush, t¢ ap nji duhan (Elbasan) (FU
1983: 253) «4TO TBHI IMEECIIb — MOE, YTO 51 UIMEIO — TBOE, Tall MHE
BUHOTpAl, s Tede aaM Tabak», cp. pyc. «3a OOIIMM CTOJIOM efia
BKycHee», «lis1 modporo apyra He Kallb HH XJie0a, HU J0CyTay.
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*k*k

AnbaHCKMI «B3IJISL HA MUDP)» CKBO3b NIPU3MY 00pa3a BUHOTIpajaa
U BHMHOIPaZapcTBa B IIOCJIOBUIAX, IIOTOBOPKAX U YCTOHUYUBBIX
BBIPAKECHHUSX, KAK HUKAKOU APYrod CIOU A3bIKa, OTPAXKAET XapaKTep
HapoJla M CHUCTEMYy HpHCYIIMX eMmy ILeHHocTed. IlapamnenbHble
PYCCKHE ITOCTIOBHUIIBI, IOTOBOPKH M CEHTECHILMH CBUAETEIBCTBYIOT O
[IOJITHOM HECOBIAJCHUH O0OPa3sHOCTH JaXkKe MPH COBIAJEHUM OOIIETOo
CMBICJIa ¥ BEKTOpPa HPAaBCTBEHHOM HANPaBIEHHOCTH.

Wsyuenne «dnopuctuaeckux» meradgop He HOBO — CM. HEKO-
Topsle paborsl mocnenuux et (Isaev 2015; Pamies, Natale 2015;
Pankova 2009; Ryzhkova 2003; Ryzhkova 2008)°. Ouu crpositcs
KaK Ha ONMCAHUU HALIMOHAIBHBIX MeTa(op, TaK U Ha BBIIBICHUU UX
creun(uKu Ha OCHOBE COIOCTABJICHHUS C MapauIeIbHBIM HHOS3bBIY-
HBIM HEPOACTBEHHBIM MaTEPHAJIOM.

B kauecTBe mepCHEKTUBHOM 3a1aud BUAWUTCS H3ydeHHE «pio-
PHCTHYECKUX» METa(pop B CUCTEME A3bIKOBO2O COI03A HEPOICTBEH-
HBIX U HEOJU3KOPOJACTBEHHBIX S3bIKOB. UTOOBI BBIWICHUTH YHHBEP-
CaJIbHOE M crenn(uIecKoe, B YaCTHOCTH B CBSI3KE: «IIOHATHE “BUHO-
rpax”’ — CMBICIOBas Harpy3ka MapeMui», ciaedyeT PacCMOTPETh
(dpazeonoru3mMpl, IMOCIOBHLIBI M IOTOBOPKU COCEACTBYIOIUX C
anbaHuamMy OaJKaHCKUX HApOJOB, TAKXKE aKTHMBHO 3aHMUMAIOILIMXCS
BUHOTPAJapCTBOM: T'PEKOB, CepOOB, MaKeIOHLEB, Oonrap u ap.
W3yyeHne CMBICIOBOIO M MeTa(pOpHUUYECKOTO Mapajejuli3Ma My,
Hao0OPOT, JTAKyHapHOCTH B MCIIOJIBb30BaHUH, B YACTHOCTH, oOpasa
BUHOTpajJa — W Jajiee MHBIX PAaCTEHUIl — B HAIMOHAJBHBIX Oal-
KaHCKMX MapeMHUsIX MOXKET IOKa3aTh, B KAKOH CTEeNeHH OajikaHCKas
¢dpazeonorust M MapeMusi MOTYT CTaTh CBOETO POAA «COH30-
o6pasyromeii» yepToit BSIC (6aIKaHCKOT0 S3IKOBOTO COK03a)’ .

2 o
K COXKAJICHUIO, MMOYTHU C MOJHOU YBEPCHHOCTHIO IMPUXOJAUTCA KOHCTA-

THUPOBaTh IOKAa OTCYTCTBHME NyONHMKaluii Ha TemMy «DuUTOHHMHYECKUE
MeTadophl B OaKaHCKOH (Ppazeosorum.

[Toxa B HammeM pacrnopsKeHHH €CTh TOIBKO BeChbMa HECOBEPIIEHHBIN U
JIaJIeKO HE TIOJIHBIN «aJ0aHOLEHTPUYHBIN» (pa3eonornueckuil «OankaH-
ckuid» cioBapb (Fjalor 1999). Mzyuenue Oankanckoil hpaszeosornu u nape-
muosiorun Haxoautcs Ha crapre (Alexander 2021); B LeHTpe BHUMAaHUS
YUYEHBIX OOBIYHO JIMIIb OTJENIbHbIC MOHSTHHHBIE MHUKpPOIOJs, a BBHIOOP
AHATM3UPYEMBIX OaTKaHCKUX S3BIKOB OTpaHMYMBAETCA 2—3 HMHTEpECyIo-
muMu JrgHo aBTopoB (Cérava, Saraci 2014; Knezevi¢ 2016; Genchova
Nikolova 2018).
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